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Аннотация. Целью данной статьи является раскрытие дидактического потенциа-
ла корпусного инструментария через его применение в рамках предметно-языкового 
интегрированного обучения на примере использования корпусной поисковой системы 
Sketch Engine и ее применения в рамках выполнения разработанного комплекса заданий 
для бакалавров, обучающихся по программе «Индустриальный менеджмент» в Санкт-
Петербургском Политехническом университете Петра Великого. Изучены особенно-
сти предметно-языкового интегрированного обучения в контексте современного об-
разовательного пространства вузов, а также охарактеризованы новые тенденции в 
обучении иностранным языкам, его интеграции с предметными знаниями. Описаны 
дидактические свойства и дидактические функции, а также методы применения кор-
пусного инструментария при реализации технологии CLIL с целью формирования ино-
язычной предметной компетенции у студентов вуза. Разработана схема взаимодей-
ствия методических принципов, дидактических свойств корпусных технологий. Пред-
ставлена подробная классификация заданий, реализуемых с применением корпусных 
технологий. Проиллюстрирована эффективность применения данного инструмента.
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Abstract. The purpose of this article is to reveal the didactic potential of corpus tools through 
its use in the framework of content language integrated learning on the example of using the 
Sketch Engine corpus manager and its application as part of the developed set of tasks for the 
bachelor program „Industrial Management” at Peter the Great St. Petersburg Polytechnic 
University. The features of content language integrated learning within the modern educational 
space of higher education are studied, and new trends in teaching a foreign language, as 
well as its integration with subject acquisition, are characterized. Didactic properties and 
didactic functions of the Sketch Engine corpus manager are described, as well as methods 
of using corpus tools in the implementation of CLIL technology in order to form foreign 
language subject competence among university students. A pattern of interaction between 
methodological principles and didactic properties of corpus technologies has been developed. 
A detailed classification of tasks implemented using corpus technologies is presented. The 
effectiveness of this tool is illustrated.
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I.  Введение.  
Постановка проблемы

Требования к современным специали-
стам, планирующим быть конкурентоспо-
собными на современном рынке труда в 
мировом научном пространстве, постоян-
но растут. В особенности это касается  
обладания компетенцией владения ино-
странным языком, в том числе для про-
фессиональных целей. Если для пред-
ставителей гуманитарных направлений 
владение одним иностранным языком 
уже давно не является фактором конку-
рентоспособности, то для представите-
лей естественнонаучных направлений 
владение языком на уровне «читаю со 
словарем» не может считаться удовлет-
воряющим запросы современного рынка 
труда. В европейском контексте владе-
ние двумя и более иностранными языка-
ми является актуальным предметом 

обсуждения уже на протяжении долгого 
времени, и в связи с этим ряд таких  
понятий, как «интегративное обучение», 
«билингвальное обучение», «Competence 
based learning», «Data driven learning», 
сопряженных с новыми тенденциями в 
обучении иностранным языкам (далее – 
ИЯ), занимают важное место в диалоге о 
подходах к современному образованию. 
В разных образовательных системах 
комбинации новых подходов отличают-
ся, однако общим является стремление 
совершенствования компетентностного 
набора будущих специалистов. Проблема 
позиционирования дисциплины «Ино-
странный язык» в непрофильных вузах 
отражена в работах современных ис
следователей (Е. Н. Солововой [1], Е. К. 
Вдовиной [2], Т.  С. Серовой [3]), и, как 
следствие, наблюдаются изменения тех-
нологий создания учебных материалов, 
происходит адаптация образовательной 
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среды к новым вызовам. С одной сторо-
ны, перед дисциплиной ставится задача 
формирования иноязычной компетен-
ции студентов, однако, с другой сторо-
ны, часто перед данной дисциплиной 
ставится прикладное значение, так как 
знание иностранного языка у выпуск
ника технического вуза подразумевает 
необходимость применения знаний и  
навыков в будущей профессиональной  
деятельности. Важность интеграции пред-
метных и языковых знаний отмечают 
многие современные исследователи 
(Л. П. Халяпина [4], Э. Г. Крылов [5], Н. В. 
Попова, М. С. Коган, Е. К. Вдовина [6]). 
В этой связи происходит активный поиск 
подходящих методик реализации новых 
подходов, а также ведется активный по-
иск средств обучения, применимых в 
рамках высшего образования.

При этом в последнее время транс-
формации наблюдаются не только в 
подходах к обучению ИЯ, интеграции 
предметного и языкового аспекта, но и в 
техническом обеспечении самой образо-
вательной среды. Информационные тех-
нологии позволяют учащемуся осваи-
вать новый материал в индивидуальном 
темпе и наиболее комфортными спосо-
бами. В последние годы активно разви-
вается информационно-образователь-
ная среда высших учебных заведений, в 
том числе происходит внедрение кор-
пусных инструментов в процесс обуче-
ния иностранному языку [7, с. 187].

Наличие разнообразных корпусных 
систем в Интернете, а также специа
лизированных поисковых систем (кор-
пусных менеджеров) для управления 
текстовыми и языковыми данными обу-
славливает доступность данного ресур-
са. Так,современные корпусные систе-
мы имеют многочисленные функции  
и способны генерировать различные  
дидактические запросы: предоставлять 
данные о лексико-семантических полях 
искомого слова, создавать тезаурус по 
заданной предметной области, коллока-
ций к конкретному слову, статистические 

данные словоупотребления лексем в 
разных типах текста, которые можно ис-
пользовать при составлении дидактиче-
ских материалов обучения иностранно-
му языку [8, с. 199], что также отмечается 
в работах современных исследователей 
(В. П. Захаров [9]; З. Б. Долгих [10]; Е. А. 
Морозов, Н. Р. Уразаева [11], В.Е. Чер-
нявская [12]).

На основании анализа существующей 
зарубежной и российской литературы 
можно сделать вывод, что применение 
методик формирования иноязычной 
предметной компетенции с использова-
нием современных корпусных менедже-
ров в рамках российских образователь-
ных реалий еще не было изучено и 
требует более детального теоретическо-
го и практического осмысления, что об-
уславливает актуальность данного ис-
следования.

Анализ существующей степени раз
работанности такого педагогического 
концепта, как предметно-языковое инте-
грированное обучение, в рамках совре-
менного образовательного пространства 
позволил выявить следующие противо-
речия: между запросами государства в 
повышении глобальной конкурентоспо-
собности системы высшего образования 
и связанными с этим требованиями  
к уровню подготовки выпускников, об
ладающими необходимым уровнем вла-
дения иноязычными и предметными 
знаниями и недостаточной адаптацией 
образовательного пространства при 
имеющихся технических возможностях 
относительно этих требований; между 
существующим уровнем технических 
возможностей и недостаточной сформи-
рованностью методических рекоменда-
ций использования в учебном процессе 
таких доступных технических ресурсов, 
как корпусный инструментарий, в част-
ности, для формирования иноязычной 
предметной компетенции у студентов.

Цель исследования заключается в 
научном обосновании потенциала кор-
пусных технологий в рамках реализации 
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предметно-языкового интегрированного 
обучения. Проблема исследования  
выражена через методическое осмысле-
ние использования потенциала корпус-
ных технологий в педагогической дея-
тельности высших учебных заведений, 
развитие компетенций будущих выпуск-
ников в условиях развития цифрового 
образовательного пространства с одной 
стороны, и совершенствование методи-
ческих подходов в преподавании дисци-
плины «Иностранный язык» с другой.

II.  Обзор литературы. Особенности 
предметно-языкового 

интегрированного обучения 

Методическое использование двух 
языков в обучении для овладения пред-
метным содержанием, где язык выступа-
ет средством обучения предмету (me
dium of instruction), в западной теории 
описано еще в 1970-х гг. Т. Андерсеном 
и М. Боером [13, с. 21]. Западные ис
следователи делают акцент на вызовах, 
которые возникают в связи с использо-
ванием двух и более языков для препо-
давания предметной дисциплины, разви-
вая европейскую модель двуязычного 
образования [14, с. 55]. Однако западные 
исследователи делали фокус не только 
на разработке методических рекоменда-
ций в сфере полилингвизма и билинг-
вального обучения, но и в поиске  
технологий, способствующих овладению 
языковыми компетенциями, в том числе 
и в рамках разных предметных областей. 
В начале 1990-х гг. в зарубежной практи-
ке как один из подходов в рамках билинг-
вального обучения формируется теория 
CLIL (Content and language integrated 
learning) [15, с. 9], которая определяет 
принципы двойного целеполагания при 
обучении иностранному языку. Техноло-
гия CLIL возникает как особый подход к 
билингвальному образованию и разно-
видность интегрированного обучения.

В рамках российского образователь-
ного пространства исследования пред- 

метно-языкового интегрированного обу-
чения с системной стороны начались 
только на рубеже XX–XXI в. В связи  
с идеей интеграции дисциплины ИЯ и 
профилирующих дисциплин, то есть  
становлению предметно-языкового ин-
тегрированного обучения, широкое  
распространение получили концепции:  
билингвального предметного обучения 
(Л.  Л. Салехова, А. Г. Ширин) [16; 17], 
профессионально-ориентированного  
обучения (Д. Л. Матухин) [18], предмет-
но-языкового интегрированного обуче-
ния (Н.  И. Алмазова, Т.  А. Баранова, 
Л. П. Халяпина) [19].

Подробный анализ литературы и су-
ществующих подходов демонстрирует, 
что система образования переосмысля-
ется на протяжении последних десяти-
летий и методическая мысль все боль-
ше развивается в контексте интеграции 
предметного и языкового содержания, 
что позволяет говорить о формировании 
концепта интегрированного учебного 
процесса, в рамках которого развитие 
компетенций у обучающихся происходит 
за счет того, что овладение предметны-
ми знаниями происходит посредством 
сразу нескольких языков (родного и не-
родного). 

В рамках нашего исследования под 
предметно-языковым интегрированным 
обучением понимается взаимосвязан-
ная деятельность педагога и студентов в 
рамках принципа двойного целеполага-
ния: изучение предметной дисциплины 
и иностранного языка одновременно, в 
результате которого достигается 
синтез компетенций, обеспечивающих 
высокий уровень владения иностран-
ным языком и глубокое освоение содер-
жания в рамках конкретной предмет-
ной области. Результатом реализации 
данного образовательного подхода яв-
ляется иноязычная предметная компе-
тенция, которую мы определяем как ка-
тегорию, обозначающую совокупность 
общих и специальных предметных зна-
ний на иностранном языке, а также 
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навыков и умений, обеспечивающих воз-
можность осуществления успешной 
профессиональной коммуникации и дея-
тельности в целом в условиях меж-
культурного взаимодействия, включа-
ющих в себя языковой, предметный, 
коммуникативный, когнитивный и меж-
культурный компоненты.

На наш взгляд, наиболее подходящей 
образовательной моделью для нелингви-
стического вуза в рамках предметно-язы-
кового интегрированного обучения явля-
ется модель Soft CLIL («мягкая» модель) 
[20, c. 105], в рамках которой делается 
упор на языковую составляющую, орга-
низация которой осуществляется по те-
мам преподаваемых дисциплин (theme
based). В рамках нашего исследования 
мы выбрали данную образовательную 
технологию как отправную точку в реали-
зации и поставили своей задачей под-
робно рассмотреть данный тип обучения 
и проанализировать, каким образом с по-
мощью такого средства обучения, как 
корпусные технологии, возможно его при-
менение в рамках неязыкового вуза. 

Последовательное описание выше
перечисленных критериев реализации 
CLIL-подхода позволило нам сформули-
ровать условия, при которых формиро-
вание иноязычной предметной компе-
тенции будет считаться успешным в 
неязыковом вузе в комбинации с приме-
нением корпусных технологий.

Однако, на наш взгляд, при этом оста-
ются недостаточно раскрыты методиче-
ские принципы интеграции предмета и 
языка, и не в полной мере описаны раз-
личные модели практической реализа-
ции, применительно к широкому спектру 
предметов в комбинации с различными 
иностранными языками. Данная пробле-
ма заставила нас расширить поиск тех-
нологических средств, в том числе кор-
пусного инструментария, в данном 
направлении, исходя из потребностей 
реализации междисциплинарной про-
граммы «Индустриальный менеджмент» 
на базе СПбПУ.

III.  Анализ литературы. 
Возможности корпусной 

лингвистики 

Цифровые методы в педагогике, в 
особенности в рамках преподавания 
иностранного языка, открывают все 
больше возможностей для методологии. 
Последние десятилетия в зарубежной и 
отечественной литературе наблюдается 
большой интерес к применению корпу-
сов для дидактических целей не только 
по извлечению лингвистической ин
формации, но и для обучения ИЯ с  
применением корпусных технологий. 
К  корпусным технологиям западные и 
отечественные исследователи относят 
разнообразные функции: постройка кон-
корданса, коллокаций, ключевых слов, 
тезауруса. Корпуса способствуют созда-
нию новых лингвометодических матери-
алов за счет возможной визуализации 
лингвостатистических результатов по 
конкретным запросам благодаря совре-
менным корпусным поисковым програм-
мам и корпусным менеджерам.

О.  Г. Горина подчеркивает, что под 
воздействием корпусного инструментария 
происходит трансформация традицион-
ного методического принципа наглядно-
сти, что приводит к трансформации  
тенденций в способах представления 
языковой информации в учебной лите-
ратуре [7, c. 187]. Исследователь выде-
ляет 2 вектора развития корпусной линг-
водидактики:

1.  Корпус используется как источник 
для составления учебников, дидактиче-
ских материалов.

2.  Корпус используется в самом про-
цессе обучения, то есть ведется «разра-
ботка аудиторных приемов работы с 
опорой на корпус» [7, c. 188].

Как отмечают М. С. Коган, А. В. Дми-
триев, Е. К. Вдовина, свое комплексное 
применение корпусные технологии мо-
гут найти в области компьютерной  
лингводидактики (CALL – Computer-As
sisted Language learning), где активное 
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применение находит методология DDL 
(Data driven learning) [21]. В настоящее 
время разрабатывается огромное коли-
чество специализированных интернет-
ресурсов, обучающих программ по ИЯ, 
которые используются как дополнитель-
ные дидактические материалы в обуче-
нии ИЯ. Доступные корпуса и инстру-
менты корпусного анализа, безусловно, 
можно отнести к сфере компьютерной 
лингводидактики. Однако М.  С. Коган и 
А. В. Дмитриев отмечают, что корпусный 
инструментарий существенно обогаща-
ет и расширяет возможности методики 
обучения ИЯ, в частности, профес
сионально-ориентированного обучения. 
Также подчеркивается, что корпусная 
лингвистика в целом стремительно раз-
вивается и интегрируется в сеть междис-
циплинарных направлений, в том числе 
развивая и такое отдельное направле-
ние, как корпусная педагогика или кор-
пусная лингводидактика [22, с. 70]. Ис-
следователи дают описание подходов в 
рамках корпусных технологий, выделяя 
corpus-driven и corpus-based approach. 
Остановимся более подробно на подхо-
дах, применяемых как в исследователь-
ской работе с корпусами, так и с целью 
обучения с использованием корпусных 
технологий. Сопоставительная характе-
ристика представлена в табл. 1.

В настоящем исследовании мы будем 
придерживаться понятия корпусные тех-
нологии для обозначения ресурсов реле-
вантных для формирования дидакти-
ческих материалов с целью форми- 

рования ИПК в рамках реализации  
CLIL-подхода, таких как поисковые воз-
можности корпусного менеджера, ви
зуализация лингвостатистических ре-
зультатов и лингвистическая нагляд- 
ность корпуса.

IV.  Результаты исследования

Рассмотрим более подробно примеры 
интеграции корпусных технологий / ме-
тодологию применения корпусного ин-
струментария в рамках предметно-язы-
кового интегрированного обучения с 
учетом предметного содержания. Полу-
ченные результаты исследования осно-
ваны на опыте реализации предметно-
языкового интегрированного обучения в 
рамках дисциплины «Немецкий язык: 
профессионально-ориентированный 
курс» на бакалаврской программе  
«Индустриальный менеджмент», реали-
зуемой в Институте промышленного  
менеджмента, экономики и торговли 
Санкт-Петербургского политехнического 
университета Петра Великого в период  
с 2020–2022 гг.

Методика CLIL подразумевает двой-
ное целеполагание при достижении це-
ли обучения. Двойное целеполагание 
прослеживается и в методическом при-
менении корпусного инструментария, 
так как, работая с корпусными менедже-
рами, студент может искать лингвисти-
ческую информацию по своей предмет-
ной области или информацию по своей 
предметной области на иностранном 

Таблица 1
Сопоставление подходов в применении корпусов в лингводидактике

Corpus-based approach (обучение,  
«основанное на корпусе»)

Corpus-driven approach (обучение,  
«движимое корпусными данными»)

Корпус и инструмент корпусного анализа является 
только инструментом для опровержения или подтверж-
дения тех умозаключений/гипотез, которые изначально 
формулирует исследователь и которые впоследствии 
подтверждаются или опровергаются благодаря дан-
ным, полученным из корпуса

Исследователь при работе с корпусом не имеет зара-
нее определенной установки, полностью полагаются 
на данные корпуса, из которого затем уже выводятся 
теории, нормы и правила
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языке. Таким образом, корпусный ин-
струментарий соответствует главной за-
даче CLIL-подхода в том аспекте, что 
преподавание ведется не просто на ино-
странном языке, а посредством ино-
странного языка. С другой стороны,  
корпус текстов предоставляет контекст-
ное окружение искомых слов, фраз, 
предложений, коллокаций, тем самым 
предоставляя возможность развития у 
студентов понимания выстраивания кон-
кретного коммуникативного намерения, 
стимулируя тем самым формирование 
речевой компетенции в рамках предмет-
ного дискурса.

На данный момент в сети Интернет 
представлено большое количество кор-
пусов и корпусных менеджеров, которые 
можно настроить и использовать в соот-
ветствии с конкретными предметными 
целями. Таким образом, корпусные  
технологии позволяют преподавателю 
построить дидактическую модель, в ос-
нове которой будут находиться необхо
димые компоненты для формирования  
иноязычной предметной компетенции 
студентов за счет того, что дидактиче-
ский материал будет соответствовать та-
ким характеристикам, как вариативность, 
индивидуализация и интегративность.

Современные корпусные менеджеры 
способны генерировать корпус текстов 
согласно запросам пользователя, что 
может быть использовано как дидак- 

тическая особенность обеспечения в 
рамках реализации предметно-языково-
го интегрированного обучения создания 
искусственной среды предметного дис-
курса. В связи с этим обнаруживается 
большой потенциал применения совре-
менных корпусных менеджеров в рамках 
формирования иноязычной предметной 
компетенции у студентов технических 
вузов, при условии экстраполяции дан-
ного инструмента как элемента образо-
вательной среды. 

В связи с тем, что образовательная 
модель может быть реализована только 
на базе принципов обучения, мы приня-
ли решение раскрыть дидактические 
свойства корпусных технологий в про-
екции на предметно-языковое интегри-
рованное обучение, ориентируясь на 
разработанные нами принципы обуче-
ния в рамках данной технологии. В 
табл. 2 более подробно обозначены пу-
ти и методы реализации дидактических 
возможностей корпусных технологий с 
целью формирования отдельных ком-
понентов ИПК.

Опираясь на предложенную нами схе-
му взаимодействия методических прин-
ципов, дидактических свойств корпус-
ных технологий, методов применения 
дидактических возможностей корпусных 
технологий следует прийти к заклю
чению, что использование корпусных 
менеджеров должно осуществляться 

Таблица 2
Дидактические свойства и дидактические функции корпусного инструментария 

при реализации технологии CLIL с целью формирования ИПК у студентов

Методические 
принципы

Дидактические свойства 
корпусных технологий

Методы применения дидактических 
возможностей корпусных технологий

Формируемый 
компонент ИПК

Принцип  
использования 
аутентичного 
учебного  
материала  
по предметной 
области на  
иностранном 
языке

Возможности оптимизации и 
организации учебного мате-
риала в соответствии с тема-
тическими блоками заданной 
предметной области.
Использование потенциала и 
развитие цифровой образо-
вательной среды

→ Создание собственного предметного 
корпуса и его последующая обработка с 
помощью корпусного инструментария;
→ корпус как фундамент искусственной 
языковой среды по предметной области 
за счет многочисленных функция для 
персонифицированного поиска информа-
ции за счет доступных функций корпус-
ных менеджеров

Лингвистиче-
ский компонент. 
Предметный 
компонент. 
Коммуникатив-
ный компонент
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в соответствии с конкретными учебными 
целями. Корпусные технологии позволя-
ют преподавателям построить дидак
тическую модель, в основе которой  
будут находиться необходимые компо-
ненты для формирования иноязычной 

предметной компетенции студентов, 
благодаря вариативности, индивидуали-
зации и интегративности сгенерирован-
ного дидактического материала. 

Анализируя существующие исследо-
вательские работы по вопросу адаптации 

Окончание таблицы 2

Принцип  
взаимодей-
ствия  
объекта и 
субъекта  
обучения

Возможность организации 
педагогом цифровой образо-
вательной среды, соответ-
ствующей принципам CLIL: 
онлайн доступ к учебному 
материалу, обработка незна-
комого предметного контента 
на иностранном языке

→ Выстраивания дидактического матери-
ала таким образом, чтобы предметное 
содержание и языковое оформление 
было в равной степени отображено в за-
даниях и доступны для обучающихся

Когнитивный 
компонент

Принцип  
интеграции 
языкового и 
предметного 
содержания

Формирование собственного 
дидактического материала 
под конкретную учебную си-
туацию

→ На базе созданного корпуса в рамках 
конкретной предметной области произво-
дится отбор, обработка предметно-ори-
ентированного лексического материала 
(терминологии), создание тезауруса;
→ извлечение информации из корпуса 
текстов, подсчет количества употреблений 
терминов, выделение ключевых слов, 
анализ сочетаемости заданных лексиче-
ских единиц, релевантных для данной 
учебной ситуации

Лингвистиче-
ский компо-
нент

Принцип  
межкультур-
ного  
взаимодей-
ствия

На базе корпуса может быть 
произведен анализ восприя-
тия или передачи информа-
ции у представителей разных 
культур по определенной 
предметной области, пред-
ставленной на ИЯ

→ Проведение сопоставительного анали-
за изложения материала в российских и 
иноязычных текстовых базах/корпусах за 
счет доступа к предметным текстам на 
ИЯ, выгруженным в предметный корпус и 
обработанным с помощью корпусного ин-
струментария

Межкультур-
ный компо-
нент

Принцип  
развития 
цифровых 
навыков

Интенсификация учебной де-
ятельности за счет использо-
вания материалов разного 
формата, разных функций 
корпусного менеджера, таких 
как concordance, word list, 
thesaurus

→ организация смешанной и дистанцион-
ной форм обучения; взаимодействие кон-
тента (предмета), мышления и языка

Когнитивный 
компонент

Принцип  
интерактив-
ности

Отсутствие ограничений при 
повторном распространении 
или использовании разрабо-
танного учебного материала 
на базе корпуса.
Простота организации учебной 
деятельности; бесплатный до-
ступ; свобода в создании лич-
ных поисковых запросов; инте-
рактивность

→ стимуляция концентрации внимания за 
счет мотивации при внедрении корпусных 
технологий в рамках процесса обучения, 
студент выступает также в роли исследо-
вателя;
→ при изучении контента определенной 
предметной области на ИЯ происходит 
одновременное изучение как профессио-
нального контента, так и иностранного 
языка – принцип экономии учебного вре-
мени

Методический 
компонент
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корпусных технологий в лингводидакти-
ке и методике, следует отметить, что с 
применением корпусных технологий мо-
жет быть создан комплекс следующих 
педагогических условий: 

	● создание положительной мотива-
ции и устойчивого познавательного ин-
тереса к коммуникативной деятельности 
и к овладению обучающимися иностран-
ным языком;

	● обеспечение межпредметной инте-
грации в образовательном процессе за 
счет искусственного создания иноязыч-
ной среды посредством корпуса;

	● возможность обработки языковых 
данных с целью создания качественных 
дидактических материалов; 

	● использование интерактивных воз-
можностей корпусного инструментария, 
как эффективного метода обучения ино-
странному языку.

Следующим этапом в нашем исследо-
вании стало формирование базы упраж-
нений с использованием корпусных тех-
нологий, соответствующей потребностям 
реализации технологии CLIL. Дидакти-
ческие материалы были разработаны с 
помощью корпусного менеджера Sketch 
Engine (https://www.sketchengine.eu/), ко-
торый представляет собой поисковую 
систему для управления текстовыми и 
лингвистическими данными, имеющая 
многочисленные функции. Программа 
предоставляет возможность работы с 
корпусами на более 90 языках, в том 
числе и на немецком языке. В рамках 
нашего исследования мы использовали 
немецкоязычный корпус German Web 
2018 (deTenTen18) с выборкой из 
5  346  041  196 слов. Корпусный менед-
жер Sketch Engine обладает следующи-
ми функциями:

	● Функция Word sketch: создание кол-
локаций, то есть слов, классифициро-
ванных по грамматическим соотношени-
ям внутри текста;

	● Функция Word sketch difference: 
проведение сопоставительного анализа 
двух лексем;

	● Функция Corcondance: поиск по за-
данной словоформе. Результат: примеры 
словоформы в контексте употребления;

	● Функция Thesaurus: поиск синони-
мов и аналогичных слов по искомому 
слову;

	● Функция Wordlist: поиск частотно-
сти употребления по конкретному слову/ 
части речи. 

Интерфейс данного корпусного ме-
неджера более наглядно представлен 
на рис. 1.

Разработанная нами система упраж-
нений, способствующая развитию ИПК с 
упором на формирование продуктивных 
речевых навыков, включает два боль-
ших блока:

Самостоятельная работа студента с 
корпусом для выполнения поисковых за-
дач с использованием функций корпус-
ной поисковой системы Sketch Engine.

Применение корпуса в целях выпол-
нения языковых, условно-языковых и 
речевых упражнений с опорой на учеб-
ное пособие.

Проанализировав существующий 
опыт, мы пришли к выводу, что система 
упражнений по развитию продуктивных 
видов речевой деятельности с опорой 
на корпусные технологии должна отве-
чать следующим требованиям:

	● коммуникативно-профессиональ-
ная направленность;

	● опора на иноязычные тексты по 
экономической, технической специаль-
ности (предметная направленность);

Рис. 1.  Интерфейс корпусного  
менеджера Sketch Engine
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	● направленность на реализацию 
компонентов содержания обучения 
письменной и устной коммуникации по 
профильной/предметной области;

V.  Заключение 

Основываясь на предложенных нами 
принципах, необходимых для реализа-
ции предметно-языкового интегрирован-
ного обучения в вузе при формировании 
иноязычной предметной компетенции 
студентов технических специальностей, 
в данном исследовании нами было обо-
сновано применение корпусных техно-
логий в процессе обучения. В рамках  
образовательной парадигмы вузов на-
блюдаются положительные изменения 
как в области поиска новых подходов в 
обучении иностранному языку, так и в 
совершенствовании методик и техноло-
гий в области языкового обучения, что 
способствует становлению новых обра-
зовательных тенденций, а также усиле-
нию предметно ориентированного аспек-
та при обучении иностранному языку. 
С  другой стороны, возникает необходи-
мость поиска подходящих технологий, 
адаптации методики и процесса обуче-
ния предметам под современные, ком-
пьютерные реалии, осуществления ра-
боты в электронной образовательной 
среде. В инновационной педагогической 
практике появилось большое количе-
ство проектов, связанных с поиском но-
вых инструментов для эффективной ор-
ганизации образовательной среды, в 
том числе и для создания новых учебно-
методических комплексов как простран-
ства для дополнительной работы и са-
моразвития обучающихся.

На данный момент в науке происхо-
дит формирование корпусного подхода, 
корпусной методологии как совокупно-
сти методов, подходящих не только для 
лингвистического исследования, но и ис-
пользования в целях обучения языку. 
В нашем исследовании мы описали ди-
дактические возможности корпусных 

инструментов в рамках реализации 
предметно-языкового интегрированного 
обучения. Анализ литературы показыва-
ет, что многие авторы делают акцент на 
том, что методы, основанные на корпу-
сах текстов, ориентированы в первую 
очередь на прикладное изучение ино-
странного языка. В настоящее время 
имеется ряд исследований, в которых 
авторы описывают свой опыт примене-
ния разных дидактических материалов, 
разработанных на основе корпусного ин-
струментария. Мы считаем, что возмож-
ности применения корпусных техноло-
гий применимы в рамках реализации 
разных образовательных методик, в том 
числе и предметно-языкового интегри-
рованного обучения, и требуют более 
детальной дидактической проработки и 
рассмотрения. 

Формирование компетенций требует 
соответствия актуальному предметному 
содержанию определенной научной, на-
учно-практической области, а также но-
вых педагогических технологий, позво-
ляющих в более короткое время, с более 
эффективным результатом способство-
вать компетентностному развитию сту-
дентов. В рамках данного исследования 
описан механизм методического приме-
нения корпусного инструментария, в ка-
честве средства реализации модели 
формирования ИПК в рамках пред-
метно-языкового обучения. К положи-
тельным сторонам использования кор-
пусных инструментов можно отнести:

	● повышение эффективности в обра-
ботке языковых данных;

	● возможности обработки большого 
массива языковых данных в целях двой-
ного целеполагания: обучения предмету 
и иностранному языку;

	● разработка лингводидактического 
потенциала корпуса;

	● доказательность, наглядное пред-
ставление употребления слов, колло-
каций.

Таким образом, следует отметить, что 
корпусные технологии соответствуют 
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